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Az iskolai év küszöbén.
(s) Az ősi kollégium szárnyas ka­

pui megnyíltak immár, mint zsongó 
méhraj forr azok előtt az ifjúság,élén­
ken társalgó csoportokba verődve ösz- 
sze, a tudomány szentelt csarnokának 
méltóságos csendjét a múzsák ama 
várvavárt zaja váltja fel, mely a ta­
nuló sereg munkára menő évi küzdel­
mének kezdetét jelzi.

Az örök ifjúság e minden évben 
kivirágzó kertjének közepén olyan édes, 
olyan boldogító örömérzettel és re­
ménységgel állunk mi szülök, amely­
nél tisztább öröm, magasztosabb re­
ménység a küzdelmes élet utján alig- 
alig jut osztályrészül nekünk. A taná­
rok atyai szivét keressük itt, kézen 
fogva vezetvén eléjük fiainkat, boldo­
gok vagyunk, hogy megérthettük en­
nek örömét s reménykedik szivünk, 
hogy atyai kezek veszik át a mi fél­
tett kincsünk feletti őrködést.

Némelyikünket még alig halvá­
nyuló emlékek fűznek a tudomány 
szentebb csarnokához s akik elég erő­
sek valánk onnan kihozott idealizmu­
sunkat az élet durvaságai között is 
megőrizni, fiaink által megujhodni érez­
zük a tiszteletnek azt az áldásos vi­

szonyát, mely köztünk és bennünket 
kellő figyelemre méltató tanáraink kö­
zött szövődött.

A tanítás és nevelés legfőbb lelki 
javának óhajával, teljes méltánylásá­
val és áldásos gyümölcsöket ígérő re­
ménységével, becsületes szándékába 
vetett bizodalommal bízzuk azért fiain­
kat ősi kollégiumunk tanárainak ve­
zető gondjára, jól tudva azt, mint az 
arany függő és szinarany ékesség : 
olyan a bölcs intő a szófogadó fül­
nél. (Péld. XXV. 12.)

Tanítás és nevelés, együttesen irá­
nyul ezekre az iskolai év kezdetén 
mindnyájunk érdeklődése ; az ismere­
tek bármilyen nagy gazdasága sem 
képes kimeríteni várakozásunk körét 
az iskolával szembe, a jellemképzésre 
mindenekfelett nagy súlyt fektetünk, 
mert ez utóbbinak hiánya előtt 

j csak stréber apák hunyhatnak szemet, j 
inig a kiknek tisztes munka árán lé- 

I pésröl-lépcsre haladni jutott a szeren- 
j cse, azok mindenekfelett óhajtják,hogy 
fiaik romlatlan kedélylyel, minden szé­
pért, nemesért lelkesedő idealizmussal 
és egyeneslclküséggel ékeskedjenek. És 
e tekintetben olyan szép ősi örökség 
letéteményese épen a debreczeni főis­
kola, hogy hisszük, miszerint tanárai a

felelősség nagy súlyának érzetében 
most is mindig a legnagyobb odaadás­
sal igyekeznek megfelelni hivatásuk­
nak. Abban a reményben vagyunk,hogy 
a protestantizmus nagy elvei iránti ér­
zék, sőt az azokhoz -való ragaszkodás 
és az erős hazaszeretet, mint hagyo­
mányos szellem, ennckutána is áthatja 
a főiskolának minden zugát, legyenek 
a mi fiaink erős kálvinisták és erős 
hazafiak, vagy ha jobban tetszik, erős 
hazafiak és erős kálvinisták : a kettő 
közötti elsőségen nem vekengünk, de 
az események kérlelhetlen logikája elég­
gé megtanított már bennünket arra, 
hogy mi sem az egyik, sem a másik 
nélkül el nem lehetünk, hacsak azt 
nem akarjuk, hogy nemzeti létünk,jobb 
jövőnk elsorvadjon. Ez irányban ered­
ményt érni el nem is olyan nagyon 
nehéz, sőt az ifjúság már vérmérsék­
leténél fogva is hajlandó a lobogó lel­
kesedésre, ottan-ottan tulcsap, mint a 
gyorsan felduzzadt patak, de ekkor is 
csak az áll reá nézve, amit Petőfi mond:

A hős.
Néhány hele Brest városházán márvány 

mellszobrot lepleztek le a franezia kormány 
képviselőjének jelenlétében. Nem hadvezér, 
nem államférfin, nem költő, vagy művész 
szobrát, hanem egy becsületes, bretón ha­
zafiét, aki halálával örök dicsőséget szerzett 
ismeretlen nevének.

1749. őszének egyik estéjén az öreg 
Keronnel Jakab kiment bárkájával a tenger­
re halaszni. Az idő szép volt, de mégsem 
nagy kedvvel indult útnak. A partok köze­
lében angol hadihajók czirkáltak s az ango­
lok igen rövidesen bántak akkor az elfogott 
francziákkal. De az öreg halász gondolta, 
hogy résen lesz. Gondolataiból szokatlan 
látvány riasztotta fel.

Csónakot látott maga felé közeledni s 
amint kellemetlen meglepetéssel látta, a 
csónakon angol matrózok voltak. Menekülni 
akart, de későn volt. A többi oldalról még 
három csónak közeledett feléje, s mindegyik 
megrakva angol tengerészekkel. Az őrig 
keresztet vetett magára, és nyugodtan várta 
a történendöket.

Csakhamar elérték az angolok, megkö­
tözték és egyik angol bárkának a fenekére 
fektették le. Azután nekivágtak a sik ten­
gernek.

Az öreg parasztnak végtelenségként 
tűnt fel az a néhány negyedóra, ameddig a 
bárka fenekén feküdt. Csak a csillagos eget 

1 látta és a hullámok moraját hallotta. A mat­
rózok szót sem szóltak, ö pedig nem kér 
dezte őket, bárha mint bretón partlako úgy 
ahogy törte az angol nyelvet. Tudta, hogy 
úgy is hiába kérdezősködnék.

Végre a bárka hozzáütődött valamihez 
őt talpra állították és ekkor látta, hogy angol 

i hadihajó mellett vannak, amelyre őt fel­
hozzák. A hadihajón levették kezeiről a ko- 

; telet de bezárták és két napon két ejen át 
senki sem törődött véle. Enni azonban ren­
desen kapott s éppen azért nem bírta olgon-1 
dőlni, hogy tulajdonképpen mit akarhatnak 
vele. A hadihajó ezalatt folyton haladt isme­
reten czélja felé. Végre harmadnap kihoztak 
Keronelt és egy másik nagyobb hajóra vit­
ték át, amelyet nyolcz-tiz kisebb nagyobD 
ágyukkal es katonasággal jól ellátott hadihajó 
vett körül, Az öreg parasztot egy tengernagy 
elé kisérték.

A tengernagy az egyik kísérő tiszttől 
kérdezte :

— Ez az ?
— Igen.

I _ Tudsz angolul ? — kérdezte most 
már Körönéitől a tengernagy. A paraszt ne-

És ne higyjéték csendes öregek, 
Hogy tán megárt,
Ha tullobogja is a fiatal 
Tűz a határt ;
Föl szoktak gyújtani egész mezőt,
S lesz égés által ez gyümölcsözőbb.

zott, de. nem felelt. Tolmácsot kellett hivat­
ni. Most már felelt Kérőnél.

— Ismered a partvidékeket ?
— Igen.
— A bresti vizeket is ?
— Igen.
— Egészen jól ?
— Igen.
— Éjjel is ?
— Akármilyen sötétségben.
— Eltalálnál a bresti puskaporosto­

ronyig ?
— Igen.
— El tudnál oda kalauzolni egy hadi- 

hajót ?
Kérőnél most már nem bámult. Tudta, 

már, hogy mit akarnak tőle.
— Igen — felelt határozottan és most

már angolul.
_ Ah 1 — csudálkozott a tengernagy 

— no lám, a vén róka I — de igy jobban 
szeretem, legalább könnyebben megértesz.

A tengernagy elgondolkozott. Kérőnél 
homlokára kiült a veríték. Sejtette, hogy el
van veszve. ...

— Egyik hajónkra fogsz ulm a kor­
mányos mellé és Brestig viszel minket. — 
Jutalmul száz tallért kapsz. Beleegyezel-e, 
vagy pedig öt perez múlva már a halaké 
vagy.

■'i V
4 \ <* • ‘ * Jf'Al f.

; * , iT "Y’t -Y-.'A'A •«



DEBRKCZZN iy02. szeptember 9.

Az a fő csupán, hogy a dicső 
múltban építő buzgóságot a nagyzoló 
frázisok kultuszával ne cserélje föl az 
ifjúság, igy igazi erős jellemek fognak 
képződni egyházi és nemzeti éltünk 
felvirágzására. Úgy legyen !

Kedves Barátaink és 
Atyánkfiái.

Pozsony vármegye átirata kezdődik 
ezzel a tősgyökeres jó magyar megszólítás­
sal s folytatódik még magyarosabb zamatu 
igékkel, melyek oly vérünkből való igazsá­
gok. hogy szinte csoda, hogy most találják 
fel először.

A nemzetiségi törvények megújítását 
kívánja a nemes vármegye s átiratával azt 
akarja elérni, hogy ugyenezt kívánja a többi 
rokon vármegye is.

Minden belpolitikai mozgalom erősen 
érdekel bennünket, mert ezek a mi igazi 
szivlüktetéseink, ezek adhatnak uj életerőt 
belénk.

Mi idáig azon siránkoztunk, hogy kül­
földön nem tűzik ki politikai faktoraink a 
magyar zászlót, de minden nagyobb emóció 
nélkül vettük hírét ha letépték itthon. Dü­
höngtünk érte, hogy nagykövetségeinken 
nem beszélnek magyarul, de nem izgatott 
túlságosan, hogy hazánk igen sok községé­
ben idegen nyelven vezetik a jegyző­
könyveket, sőt intézik a hivatalos átírató-

Vérig bántott, hogy a külföld nem is­
meri nemzeti különállóságunkat, de itthon 
német félhivatalos lapot tartunk s nem bír­
juk keresztül vinni a magyar helységnevek­
ről szóló törvényt.

Hát először itthon legyen rend. Taka­
rítsuk le a portánk homlokára tűzött ma­
gyar czimerröl a port, mely belepte s mely­
től sem a kü föld, sem nemzetiségeink nem 
láttak már, ha majd újból felragyog tisz­

tán a nemzeti czimér, majd meglátják kint
és bent. . . ,

Bámulatosan sülyed a magyar nimbusz 
a „jelszó-politika“ hatása alatt. Divattá vá t 
egy idő óta jelszavakkal cserélni fel az el­
veket, vesszőparipákon lovagolunk, nein cső 
da ha gyerekeknek tartottak bennünket, 
kiket bárki szidhat, korholhat, nem pedig 
féfinak, ki csendet tud parancsolni es ren­
det tartani. .....................

A nemzetiségi törvény revíziója igazi
gyökeres orvoslás volna.

Nem támadás lenne ez a nemzetiségek 
ellen, hanem jó házi rend. Egy ur legyen a 
ki parancsol, de az ur apa legyen, ki gyer­
mekeinek parancsol: gyermekeinek akar 
Janku, akár Johan, akár Janó, akár Jakab 
vagy Jován legyen is a neve.

Szükséges, hogy az állam nyelvét min­
den polgára e hazának írásban és szóban 
jól biria.

Ebben nem lehet elnézés, ebből nem 
lehet nemzetiségi sérelmet koholni. Ha a 
nemzetiségok összegyűlnek, őt sem érthetik 
egymást ki-ki a maga nyelvén, csak úgy, ha 
egy közös nyelvet használnak. Valóságos 
árulás hazájuk ellen, ha ilyen esetben is egy 
idegen állam nyelvét, a németet használják 
Tessék magyarul tudni mindenkinek, ha 
mindjárt porosz mintára menne is az okta­
tás. A ki ezt meg nem érti, vagy ebből 
nemzetiségi sérelmet akarna kovácsolni, az 
vagy stréber, vagy hazafiatlan.

Micsoda állapot az, — hogy messze 
ne menjünk — szükebb pátriánkban is hogy 
a legközelebbi vidék népe képtelen valamit 
magyarul kifejezni, vagy magyarul valami, 
megérteni. Ida járnak piaczra baromfival- 
gyümölcscsel mi egymással, a nélkül, hogy 
magyarul tudnának, vagy hogy annak hiú 
nyál éreznék.

Ö szívesen megtanul az ő kedvükért 
az ő idiómájukon kereskedő és kofa egy­
aránt s minden hivatalos dolgokban kész 
tolmács áll rendelkezésükre.

Nos hát ideje megértetni velük, hogy 
szokásukat, viseletűket, avagy, kultúráju­

kat és vallásukat nem bántja senki, de az 
állam nyelvét tudni s minden nyilvános érint, 
kezésben használni kötelességük, mint a 
hogy az egész világon van.

Ha pedig ezt jó érzésük meg nem 
súgja, legvitálisabb érdekeiket kell hozza 
fűzni a magyar nyelv ismeretéhez, a ma­
gyar haza tiszteletéhez.

Ha nem lehet az agyon keresztül el­
jutni a szívhez, hát a gyomron és zseben 
keresztül kell oda jutni. Sokszor ez az egye- 
dűli ut.

Üdvözöljük Pozsony vármegyét mint 
zászló-tartót, figyeljük hányán sorakoznak e 
zászló alá, vagy lesz e ki e zászlót gyanú­
sítani merje.

Zágrábban még forró a levegő az in- 
dulattól s mi nem tudnánk urak lenni saját 
portánkon.

Félre az ostoba jelszó-politikával, el a 
gyerekes vesszőparipákkal — itt az igazi 
munkatér a belügyi kérdésekben. A vaká­
ciónak vége — munkára fel.

A pozsonyi kiállításról.
(Utón és helyben.)

Föladásig teli vonat indul ki köhögve 
a nyugati pályaudvarról szombaton délután 
háromnegyed kettőkor. A kocsik folyosói is 
tele vannak hölgyekkel, kiket az orrtekerő 
dohányfüst s a pokoli hőség az egyes reke­
szekből kiüldöz. Előre vala látható, hogy a 
futárvonaton rengeteg nép fog Pozsonyba 
utazni, azonban a magyar államvasutakat 
nem lehet kihozni szokott flegmájából. Mit 
különvonat Pozsonyba, ahol a miniszterelnök 
és a fvldmivelésügyi miniszter képviselik a 
kormányt s egy főherczeg az uralkodó hazat, 
ezer meg ezer gazda, családostól együtt a 
magyar főrangú és középosztályt.

A helyzet már Párkány-Nánán tartha­
tatlan lesz. A kalauzok már eddig is halál­
megvetéssel tudtak utat törtetni maguknak a

A paraszt úgy tett, mintha tűnődnék. 
Az angol elővette óráját.

— Egy perezig gondolkozhatsz.
— Kevés lesz a száz tallér uram! Az 

életemmel játszom.
— Kapsz kétszázat.
— Még ha ötszáz volna!
— Jó, megkapod az ötszázat.
— De előre!
— Helyes ! okos óvatosság. Mindjárt 

megkapod.
A tengernagy szólt egyik tisztjének és 

néhány perez múlva Kérőnél kezében volt 
a zacskó ötszáz fényes ezüst tallérral. A 
paraszt megnézte os mérlegelte.

— Mind meg van ? kérdezte.
— Egy sem hiányzik, elhiheted.
— Elhiszem.
És Körönéi az övén hordott bőrzacs­

kóba tette a pénzt.
— De ez nem éléi, —- szólt az angol. 

A csalás, árulás, vagy szökés legkisebb je­
lére rögtön meghalsz. Értetted ?

— Igen.
A gyalázatos alku meg volt kötve. Ke- 

ronolt levitték ismét czellája, ahol néhány 
napot töltött. A tengernagy kedvező idő várt. 
Végre alkalmasnak találta az időt. Felhozták 
Keronolt és egy legkisebb hajóra vitték, 
amelynek feladata volt kalauzolni egy fre 
gattot a Brest körüli veszedelmes csatornák 
ban, ahol a vizalatti szíriek lehetetlenné 
tették a behatolást a viszonyokkal nem is­
merős idegen hajóknak.

Az éjszaka felhős volt. A hold csak 
hébekorba bukkant ki és csak kétes világos­
ságot terjesztett. De Kérőnél gyermekkora 
óta ismerte a part minden zegét-zugát. A 
kormánypad mögé ültették, onnan vezényelte 
a hajó mozdulatait Melléje jobbról-balról 
egy-egy katona telepedett. Puskájuk csöve 
csaknem érintette két oldalt a paraszt fejét. 
Kérőnél eddig még bízott benne, hogy talán 
bele ugorhat a tengerbe és úszással mene­
külhet, Talán nem találják el az utána kül­
dött golyók. Ez a remény most már elve­
szett. Vagy elárulja hazáját és akkor sze­
gény családja gazdag lesz, vagy pedig meg­
hal. Most már nincs más menekülés.

Parancsára a hajók meglassították me­
nésüket. A legveszedelmesebb sziklás csator­
nába tértek. Az öreg paraszt jobbra nézett, 
majd balra pillantott.

A két puska ott volt fejénél. Nagyot 
sóhaj tolt.

— Gyermekeim 1 szegény gyerme­
keim !

És a viharedzett, orkánnevelt öreg em­
bernek szeme szögletében áruló könycsepp 
jelent meg. Fölnézett az égre. Nem látott 
csillagot. Körötte mély csend honolt. A par­
tok szikláinak körös-körül húzódó sötét tö­
megéből alig ószrevehetőleg vált ki a kisérő 
fregattnak fekete fenyegető alakja. A parancs­
nok nem állta szó nélkül.

— No — örvendezett — az éjjel Brest 
erődítményei repülni fognak.

Kérőnél nem felelt. Összeszoritotla fo­

gait és titkon összekulcsolta kezeit. De gon­
dolata beszélni kezdett.

— (Mi atyánk, ki vagy a mennyekben.) 
kissé jobbra ! . . . (Szenteltessék meg a Te 
neved, jöjjön el a te országod és legyen meg 
a Te akaratod . . .) minden vitorlát kifeszi- 
teni! . . . (valamint az Égben, úgy a föl­
dön is . . .)

A kifeszitett vitorlákba belekapaszko­
dott a szél. Ijesztő árnyként rohant előre a 
két hajó. Kérőnél tovább imádkozott, buzgón 
és bensőn.

— (Mindennapi kenyerünket add meg 
nekünk ma és bocsáss meg nekünk, vala­
mint mi megbocsátunk az ellenünk vétke- 
zö knek . , ,)

A paraszt szemei tágra nyíltak. Már 
közel vannak ! ,

— (Ne vigy minket a kisértésbe, de 
szabadíts meg a gonosztól . . •)

Ebben a pillanatban Kérőnél térdre 
omlott.

— Ámen 1 kiáltotta hangosan.
Irtózatos roppanás hallatszott, a hajú 

sziklának rohant és tetejébe rohant a fre­
gatt, de előbb Kérőnél fejét járta át a ké 
golyó. .

Évek múlva Napoleon császár buváro - 
kai vizsgáltatta meg a hajók roncsait. A bú­
várok felhozták a halottakat és az értékes 
iratokat s egyebeket. Angol matrózok szaza 
közt ott feküdt átlőtt fejjel az öreg par»szl 
tüszőjében hős tettének bizonyítékával, 
ötszáz tallérral. .

Z A*
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a folyosók ember- és pnktáska tömege közt’ 
most bejutnak még egyszer a perronra, hol 
újabb ember- és pakktaska tömeg mered
feléjükében! ez R tömérdek ember mind 
Pozsonyba igyekszik ! .Pozsony ! Pozsony !* 
kiabálják egymásnak az újonnan erkezo uta­
sok kik valahogy még föltuszkolják magukat 
a vonatra, makacsul meghiúsítván ezentúl 
minden mozoghatási tehetséget, mely meg 
netán megmaradt volna. Azonban egy kala­
uzban megmozdul a nemhivatulos ész s az 
állomásfőnököt rábírja, hogy Érsekújvárra 
segítségért sürgönyözzön.

6 _ Uraim! Legyenek egy kis türelem­
mel, Ujvárott uj kocsikat csatolunk a vonat­
hoz, akkor lesz hely. .

Kocsimban egy végtelenül beteg becsi 
ember ül künn a folyosó kalauz ülésén, 
miután a harapható dohányfüstbe behatolni 
nem mert beteg tüdejével.

— Herkulesfürdöröl jövök — mondja 
bágyadtan. Nem hittem, hogy Budapesten 
vasútra ülhessek. De most, ha még egy óráig 
itt kell ülnöm, meghalok.

S ólomszinü arcza nagyon is akarja 
ígéretét beváltani. Szerencsére 3 óra 37 
pereskor berobogunk a czigányzenés Érsek­
újvárra. Az emberséges kalauz felszedi a 
bete" embert, csaknem Aeneasként czipel- 
vén 'át őt a tiszta levegőjű uj kocsiba, a 
melyet most kapcsoltak hozzánk. A folyosó 
is kezd lassan ürülni; leugrálunk egy meleg 
spricczerért s egy hőbe folytott pohár sor­
ért. Sebaj, ez italok hidegségétől senki se 
kap tüdőbajt s ez is nyereség !

Most már vigabban haladunk Pozsony 
felé ha Galanthán újabb utasok bökdécsel 
nek is fel vonatunkra. Urambátyám össze- 
csókolódzik uramöcsémmel.

— Ugyan hol lesz szállásunk ? — kér­
di urambátyám ? .

— Én gondoskodtam mar előre. A 
Vadász-utczában vettem — egy szép fiatal 
özvegynél, mert most mindenki ad ki 
szobát.

Urambátyám megpodri a bajuszai.
— Van még ott egy kanapé ? kérdi 

aztán.
— Fájdalom 1 — válaszol ravasz mo­

sollyal uramöcsém.
A vonát mogcsillapitta haladasat, a 

pozsonyi hegyláncz szőlő bori tolta kies domb­
jai megkezdődnek. Nemsokára berobog a 
vonat a pályaupvarba, hol disznwyar és 
frakkos úrak várakoznak. A termes-kocsi 
ajtaja megnyílik s Darányi miniszter feher 
feje megjelenik ajtajában. A fogadó kul 
döttseg megköszörüli torkát.

Nagyméltóságu Miniszter Ur! Kegyel 
mos Uram ! ,

Meneküljünk s nézzük, hogy kocsit kap­
junk, mely bevisz a városba, mert ha itt a 
beszédet és választ várjuk, majd gyalog
cseppenünk. ,

A város nemzeti zászlódiszt oltott. 
Csak egy uj koronázáskor lehetne ily ünne­
pélyes szinézetü, mint most. Minden házon 
zászló, de nemcsak a föutczákon, amerre a 
miniszter megy, de az apró utczákon és kö­
zökön is. A miniszter a város disztogatába 
szállt be a polgármesterrel s aztán a to- 
márdek kiváncsi nép sorfala között hajtat a 
,Zöldfá“-*ba, hol már egy hét óta nincs
kapható szoba. ,

Nem is teszünk kísérletet arra, hogy a 
hoteleket sorra járjuk szobáért. Pozsonyban 
jártas ember tudja, miként kell szobához 
jutni. A Nagy Lajos-térről lekanyarodtunk a 
Széplak-utczába, vagy a Korház-utczába s 
valamelyik ház előtt, melyen ezédula v»n ki 
téve, megállunk. Van itt magánlakás, egy 
szoba egy napra 2—3 frt. tiszta, csinos, 
rendes, éppen jő. El vagyunk helyezve, me­
hetsz kotiíli 1

De a város és a rendező-bizottság is 
gondoskodott lakásokról, melyeket később 
megösmerünk. Például, midőn éjjel hazafelé 
megyünk, az úgynevezett „Schüttkasten 
előtt visz el utunk, hol az egyik földszinti 
ablakon keresztül látjuk a deszka-ketrecze- 
ket. melyekben két emdeni lúd, vagy egy 
kiállítási vendég fér el. Deszkaketreczek nősz* 
szu sorban, belül egy pries szalmazsákkal, 
mge egy szók, rajta mosdótál. „Mein Herz, 
was willst du noch mehr“? nem vagy haj- 
léktulanul, mirit eleinte gondoltad, nem kel 
Becsbe föl menned, hogy meghálhass.

Cakumpakkunkat lerakjuk, menjünk át 
a kiállítás területére, szétnézni. Most már 
teljes pucban van, csodás gyorsasággal 
készítve el. Átvesszük meghívónkat holnap­
ra s kissé szétnézünk. Czigányzene itt, sür­
gés-forgás amott, ludgágogas, marhaböges 
Engerau felöl, mig közbe a díszítéseket sze­
gező kalapács utolsó müvét végezi.

Kiég mára ennyi a kiállításból: ma este 
van az uj társulat első operaelőadása. A 
troubadour, kissé kopott mesterség Pozsony­
ban, hol külön színházi vonatai utján az 
operát szerető közönség Becsben „Pristan 
és Isolde“, „Lohengrin“, „Sába királynője 
kitűnő előadásaiban gyönyörködhetik de hát 
azért nézzük meg, hiszen a kedves W lássák 
Vilma, budapesti Operánk egyik széphangu 
énekesnője, a téli primadonna itt s kívülem 
meg három budapesti operaházi tag szere­
pel mint állandó vendég, a szép Korányi 
Frida, továbbá Déri Jenő es Mányoki Zsig-

A színház mérsékelt látogotásnak ör­
vend, de ott van bájos nejével Kvassay Ede, 
a kitűnő iró, ki fájdalom 1 már evek óta pi­
henteti tollát s Pozsonyban proczu negotns 
él. Negyedszázados barátság csatol hozzá, 
tehát kölcsönös öröm a viszontlátás, tolkerul 
a régi jó idők emlegetése, — senes sumus 
laudatores temporis acti.

A közönség igen hálás az előadá­
sért, igen sokszor tapsolja ki,-nyílt színen 
is a primadonnát s a többi szereplőt, majd 
éktelen zavarba jő, midőn előadás vegevel a 
szép színházat el akarja hagyni. Szakad az 
eső és potyognak a menykövek ^mdenfele. 
Szerencsére a közelben 4-5 vendéglő va .
_ fussunk ! Hamar fedél alá erünk a „Zöld 
fá“-ban, enni- és innivalót hódítani nagyob 
feladat, Rubinok Gyula kedélyesen biztos, 
hogy Darányi miniszternek is csak hosszú 
várakozás után jutott egy horjuporkölt, te­
hát várjunk. S a várakozásnak _ es lém érti- 
lyes hangzatoknak meg van a kellő hatása . 
egy óra leforgása alatt megvacsorálunk 

feY Az eső elállt, de a város ezalatt kihalt
egészen. Pozsony mégis csakM kls..’^"®a 
sok ezer látogató daczára is. Menjünk haza 
Zsebünkben az óéi kapukulcs, melyet házi­
asszonyunk markunkba nyomott a szobához 
való joYgu°k elismerésekor — egy kis pihenés
ftlkél .. . rRövid a pihenés, mert reggeli öt óra­
kor már megmozdul a város. A réggé 1 vo 
nat akkor érkezett meg az utczákon, kávé 
házakban, borbély mühelyekben cs vend g- 
lökben hemzseg az ember. Elhódítunk egy 
kávét s egy helyi lapot, a „Grenczbote 
megmondja, mi a mai nap teendője, ti 
megyünk Ja dómba, Liszt egyik zenés misé 
jót Adják adják elő Strehlen mester veze ó- 
Jse alatt, a karnagy maga is (egykor a íp 
csei színház első vonós-zenekara van hely­
beli műkedvelőkből, kik buzgalommal dol­
goznak, amíg egy - kanonok a misét

mondja^ szakadtlanul vonultak át a
fogatok a vashídon a kiállítás terű etéra. 
Négy propellerből álló hajóraj szállítja a 
közönséget át a ligetbe s ez is kevés, ho-

galraat. A bájos liget a nyír és a müve

szét pompájában áll, a szönyegkerteszet, a 
szölótenyésztés, gyümülcsfatenyésztés művé­
szété remekeit mutatja be. Friss szőlőtőkék 
és gyümölcsfák a kiállítás területen, mint­
ha csak ott nőttek volna, mosolyognak fe­
lénk, szobrok, lampionok, zászlók es egyeb 
díszek pazar pompával a kecses pavillono- 
nokon és közöttük. De Írjon erről avató- 
tabb toll, a Ven Sas szeme arra való, 
hogy meglássa, amit a szakember nem akar

m 8 S meglátja Budapesti tömérdek ked­
ves ismerőse s jóbaratja egész tömegét, szin- 
teaazt hihetné, hogy az agrárius labor (a 
fővezér kivételével) egészen itt van, De jön­
nek a vidám merkantilisták is, kik fanyarul 
bár. de elismerik, hogy „na, az agráriusok 
is tudnak valamit“. A haza vándor lantosa, 
Hazafi Veray János is árulgatja garasos u- 
zeteita tömeg közepette, mely a sport-telep 
felé tart. Itt lesz a megnyitás ünnepélyé, 
odahömpölyög az emberáradat, ott áll meg 
a tömérdek fogat.

A roppant tribün tele hölgyekkel, előtte 
kisebb diszsátoi a. fiatal föherczegnok sza­
mára. Kissé nagyon is távol e helytol a hi­
vatalos díszsátor, csupa nemzeti szín díszé­
vel mely a föherczeg védnöksége daczára 
se tűri meg a sárgafekete lobogót. A Go - 
terhaltét (Isten akárhová tegye !) nem lehet 
kiküszöbölni, tizenhat ütemet eljátszik a 
lkatonai zenekar, de utána felharsan Streb­
en vezénylete alatt a magyar Himnusz :

Isten áldd meg a magyart 
Jó kedvvel, bőséggel !

S előlép Darányi miniszter a föherczegi 
védnök elé és elmondja, hogy az idén meg­
áldotta Isten a magyart bőséggel es ennek 
következtében jó kedvvel is.

Bár mindig így lehetne, — sóhajtók
mind utána.

Vén Va*.

Országos gazdasági kiállí­
tás Debreczenben.

A fényes sikerű, tannlságos, Sze­
geden tartott országos első gazdasági 
kiállítás után most Pozsonyt érte a 
kitüntetés, hogy zarándokoló helye lett 
a magyar haza, sőt a külföld gazdái­
nak is. Gazdálkodásunk kincseit, fej­
lődését mutatja be a nagyhorderejű 
pozsonyi országos gazdasági kiállítás, 
mellyel kapcsolatban már felmerült a 
kérdés, hogy a következő Ill-dik orszá­
gos kiállítás hol rendeztessék?

Miskolcz már sorompóba lépett. 
Miskolcz már hívogatja e kiállítások 
lelkes és buzgó rendezőit, afc Országos 
magyar gazdasági egyesületet éppen 
azért emeljük fel szavunkat, Debreczen 
város elöljárói minden további halo­
gatás nélküli azonnal álljanak sarokra 
és lépjenek érintkezésbe az országos 
gazdasági kiállításnak lelkes, hazafias 
rendezőivel és vigyék keresztül, hogy 
a harmadik országos gazdasági kiállítást 
itt Debreczenben rendezzék.

Egy meghívó barátságos szóba 
kerül és ha később a kiállítás rende­
zési költségeihez is kellene járulni né­
hány ezer forinttal a városnak, az oly 
csekély anyagí áldozattétel lesz, mely
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számításba sem jöhet azon nagy anya­
gi és erkölcsi előnyökkel, a melyekhez 
Debreczen ezen országos gazdasági ki­
állítás révén jut.

E kiállítási napok alatt Debre 
czenbe zarándokolnak hazánk minden 
részéből a sok százezernyi gazdák, 
kik sokszor leszólt ősi magyar váro- 
suokat erejében, szépségében ösmer- 
vén meg, barátjaink lesznek a táma­
dókkal szemben; de továbbá alkal­
munk nyílik Debreczen és nagy vidé­
kének különleges gazdasági kincseit az 
ország előtt bemutatni és mire viszont 
Debreczen és gazdáinak van nagy 
szükségük e kiállítások kapcsán, gaz­
dasági életünk vezető embereivel ösz- 
szeköttetésbe lépve, alkalmok nyílik a 
gazdasági életünkben forrongó uj esz­
ményekkel, elvekkel, irányokkal meg- 
ösmerkedni és azokról a mi viszo 
nyainkra szükséges, hasznos újításokat 
elfogadni és a magyar gazdák zászlaja 
alá csoportosulni, értjük, a gazdasági 
közös érdekeket illetőleg.

Mi szerintünk tehát hatóságunk­
nak, gazdáinknak nem szabad elsza- 
lajtani az alkalmat és azonnal, min­
den további halogatás nélkül intéz­
kedni kell, hogy a városunkra csak 
előnnyel és dicsőséggel járó harmadik 
országos gazdasági kiállítás Debreczen- 
ben legyen megtartva, mert Debreczen 
a magyar gazda életnek egyik legerő­
sebb közponja és igy szégyen és vesz­
teség volna reánk, ha nem Debreczen- 
ben, de más kisebb gazdaságilag je­
lentéktelenebb városkában rendeznék 
a legközelebbi országos gazdasági ki­
állítást.

Mi részünkről a legmelegebben ajánl­
juk ezt a gyönyörű hazafias eszmét a pár 
tolásra, mert — mint a kedves levélírón» 
nagyon helyesen és igazán Írja : »igy
talán mégis elérhető lenne a czél, hogy a 
3—4 ezerre tehető nyomorgó hősök végnap­
jaikra kenyérhez jussanak.“

közreműködésével hozzájárult, a következő 
köszönő levelet intézte :

A Debreczen! szőlő és bortermelő szövetkezet 
bora Angliában.

Emlékeznek olvasóink arra, hogy a 
május hóban magyarországon járt Angol 
gazdák tanulmányútokban Debreczent is és 
itt a Debreczeui szöllő és bortermelő szövet­
kezet telepét is meglátogatták. Ezen alka 
lommal a szövetkezet borait az Angol gaz 
dákkal megizleltetto, mely borkóstolónak ered­
ménye képen e napokban érkezett Angliából 
az elaő megrendelés, melyben az Ezerjó ból 
úgy üvegezve, mint hordóban, nagyobb pró­
ba küldemény indittatik Hamburgon Har- 
wich-on át Angliába Essex megyébe. A mi 
mindenesetre a Debreczeui szőlő és borter­
melő szövetkezet egy újabb örvendetes 
sikere.

A debreczen! borok győztek.

„Debreczen, 1902. szeptember 8. Tek. 
dr. Király Péter urnák Helyben.

„A debreczeni függetleueegi kör választ­
mányának 2/1902 sz. határozata folytán, 
kedves kötelességünknek ismerjük tudatni 
Tekintetességeddel, hogy mivel a Körünk 
által folyó évi Junius 15-én rendezett táncz- 
vigalom és hangversenyen volt szives közre 
működni s vendégeinket mély tudásu felol­
vasásával gyönyörködtetni, — igy hangver­
senyünk magasztosságát emelni : választmá­
nyunk jegyzőkönyvileg hálás köszönetének és 
elismerésének adott kifejezést.

„Körünk jövőjének, felvirágzásának 
munkálását továbbra is jóindulatába ajánl 
ván . . . Maradunk hazafias üdvözlettel Nagy 
János s. k. elnök. Dr. Kocsár Gábor s. k. 
titkár. (P • H.)

NAPI HÍREK.
Emlékezzük a 48 49 es öreg

Budapestről, egy kiváló
honvédekre.
honleánytólegy - ,

kaptunk levelet. A névét felkérés folytán el

A debreczeni szőlő és bortermelő szö­
vetkezet borait a pozsonyi országos kiállítás 
bíráló bizottsága a legnagyobb díjjal, arany­
éremmel tüntette ki. Ha tigyclembe vesszük 
azt. hogy ezen kiállításon 19 borvidékről 
377 termelő 1296 faj borral jelent meg és 
pedig úgy, hogy ezen 19 borvidék közzül 
valami lő az ország legjelesebb bortermelő 
helyeit képviselte mint pl. Tokaj, Mád, Tálya, 
Tarczal, Eger, Szegszárd, Pécs, Világos, 
Arad, Kis-Marton, Visonta, Székelyhid stb. 
es ha összeszámoljuk, hogy az összes kiál­
lítók közzül csak húsz kapott aranyérmet 
és ezek között a debreczeni szőlő és bor­
termelő szövetkezet fiatal telepítése is ott 
van, mig pl. Tarczal vinczellér kópezdéjé- 
nek és Szegszárdnak valamint igen sok régi 
hírneves más termelőknek csak ezüst vagy 
bronzérem jutott, akkor valóban nagy öröm­
mel kell tudomásul vennünk a debreczeni 
bor ilyen legelsörendű kitüntetését és őszin­
tén gratulálunk a debreczeni szőlő és bor­
termelő szövetkezetnek, a miért a Debre- 
czenben termelt borral ilyen fényes ered­
ményt ért el és ezzel borainknak az ország 
határain túl is kiható hírnevet szerzett.

1 Kossuth-ünncp és a polgárság.
Kossuth Lajos ünnepét párt és 

felekezeti különbség nélkül fogjuk ün- 
népéin i. Itten Debreczenbe is az őszinte 
lelkesedés, szeretetteljes hála sugárzó 
fénye fogja beragyogni ezt a napot, de 
melyen az ünnepi fénynek a külső 
díszben is meg kell nyilvánulni. Deb­
reczen minden rendü-rangu polgá­
raihoz intézzük azért, még ideje­
korán e szavunkat, hogy gondoskod­
janak házaiknak lobogókkal való fel­
díszítéséről. És különösen a főbb ut- 
czákon ne kerüljön olyan szomorú 
ház, melyet nemzeti lobogó ne ékítene 
e napon, sőt drapériákkal, lombokkal 
is díszítsék fel a házakat, — este pe­
dig legyen kivilágítva minden ablak, 
mert csak igy lesz a Kossuth ünnepe 
méltó külső pompájában is Debreczen- 
hez és a debreczeni polgársághoz.

hallgatjuk, noha mint írónőnek és egy kivá­
ló szabadsághösönk családjának a tagja — 
neve ösmert és becsült a nemeslelkü ma­
gyar nőnek. Hozzánk intézett ezen levelében 
oly eszmét, oly nemes gondolatot vet föl, 
melyet ajánlunk a hazafias körök, egyesüle­
tek pártfogásába, ugyanis a becses levélnek 
ide vonatkozó része igy hangzik

„íme küszöbén állunk Kossuth Lajos 
századik születésnapja évfordulójának. Azt 
hiszem, osztani fogja szerkesztő ur ama vé­
leményemet hogy midőn a napot ország­
szerte ünnepük : e nagy naphoz az ünnepek 
csak akkor lennének igazán méltóak, ha azo­
kon „Kossut hélő fiairól“ is meg­
emlékeznének.

És pedig akként, hogy miután majdnem 
az összes egyletek és társulatok, ének, zene, 
meg szavalatokkal egybekapcsolt ünnepsége­
ket rendeznek : ezeket tetszés Szerinti be­
lépti díjjal lehetne összekötni — az ekként 
országszerte egybegyült pénzt pedig — mely 
szép öszeget tenne ki — a Honvódogylotnok 
küldve, általa a közhonvédeknek havi 3 Irinyi 
nyugdiját tán magasabbra lehetne emelni."

Lakodalom Hl-Böszörményben.
Szép családi ünnepély folyt le tegnap 

HBöszörményben Kövér Demeter ref. taní­
tónak, pártunk régi hü tagjának vendégsze­
rető házánál. A h. böszörményi hölgykoszo 
ru egyik legszebb virágszála Kövér Margit 
és Lannghammer Sándor betétszerkesztő hi 
vatalnok esküdtek egymásnak örök hűséget. 
Mint násznagyok Benedek János orsz. kép 
viselő lapunk főszerkesztője s Dobó Sándor 
szerepeltek. A házasságkötés Paksy Károly 
anyakönyvvezető előtt történt s azután a 
Kossuth-templomban Sznlnoki Gerzson ref. 
lelkész áldotta meg az iftu pár frigyet. Az 
esküvőt követő lakomán felköszöntőket mond­
tak a násznagyok s Terestényi kir. járás- 
biró, éltetve az örömszülőket és a boldog 
mátka-párt.

Hentesek és mészárosok sérelme.
Érdekes beadványt terjesztett az ipar­

testület elnöksége tegnap a városi tanács elé. 
A hentesek és mészárosok legújabb sérel­
mét mondja el a kérvény, a mely alapjában 
véve nem nélkülözi a humort aem. A hen­
tesek és mészárosok azt panaszolják el, hogy 
újabban nagyon sok — nem mészáros 
jár állatot vágni a városi vágóhidra. Ezek 
a laikusok aztán hamarosan elsajátítják a 
hentes és mészáros ipar különféle sajátsá­
gait s veszedelmes versenyzői lesznek az 
ipari joggal felruházott mestereknek. Hogy 
ez a jövőben meg ne történhessen, arra 
kérik a hentesek és mészárosok a taná­
csot, hogy tiltsa ki az iparigazolványnyal 
nem biró egyéneket a vágóhidról. Hogy 
mit szól a tanács a kívánsághoz azt egye­
lőre nem tudjuk, ezúttal csak azt konstatá • 
juk, hogy henteseink és mészárosaink serel­
me eggyel ismét szaporodott.

A függetlenségi kör
munkatársához dr. Király Péterhezlapunk _______  __ , ____

azon alkalomból, hogy ez utóbbi a Kör által 
Junius hó 15 én tartott estély sikeréhez

üzlet!

Kossuth ünnep Büd-Szentmihályon
Alább közöljük Büdszentmihály község 

lelkes polgárainak meghívását az általuk f. 
hó 14-én tartandó Kossuth-ünnepélyre. Akkor 
midőn az egész ország egy szívvel lélekkel 
ünnepel, sértenök büdszentmihályi polgár­
társainkat, ha őket az 6 ünneplésükért külön 
dicsérettel illetnék. Annyit azonban e helyen 
is mondhatunk hogy ha valahol szívből üa-

ASZTALOS JÓZSEF divat és rőfös áruk raktára |MV~ Debreczen, Kossuth nteza. H
Elismert Ízlés ! Csak elsőrendű gyártmány •'

hazai hírneves Írónktól 6gy^ S7.

Megnyílt
Legnagyobb választék ! Legújabb kivitel

15 forint vásárlás után — még ha részletekben történik is 
kötésű könyv díjmentesen. .rrr~:., .
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neplik Kossuth apánk emlékét, úgy ez a 
hely Büdszentmihály, melynek polgársága a 
hazafiul tettekben mindig első helyen áll. Az 
ünnepre leutazik a kerület szeretett képvise­
lője Dr. Pap Zoltán is, több képviselőtársa 
kíséretében. Boldog ünneplést a szentmihá- 
lyiaknak ! A fent érintett meghívó, amely 
egyúttal az ünnepély programmját is magá­
ban foglalja, a következőképpen szól :

Meghívó. A tiszalöki országgyűlési vá­
lasztó kerületnek folyó évi Julius hó 27-én 
tartott népgyülési határozatához képest a 
kerület Kossuth-ünnepélye 1902. évi szeptem­
ber hó 14-én Büd-Szent-Mihályon tartatik 
meg, a következő tárgysorozattal: 1. Ünnepi 
istentisztelet a ref. templomban d. e. Bóra­
kor. 2. Templomból felvonulás a Kossuth-térre. 
3. „Szózat“, énekli a Dalárda. 4. Megnyitó 
beszéd, tartja Gál! András városi főbíró. — 
5, Alkalmi beszéd, tartja: Mészáros János 
ev. ref. s. lelkész. 6. Jelentés a Kossuth- 
szoborról, előadja : Kabay József városi 
főjegyző. — 7. „Kossuth*. Pap Zoltán or­
szággyűlési képviselőnk pályanyertes ódája. 
Előadja a szerző. — 8. A vendég ország­
gyűlési képviselő urak és a kerület többi 
községei küldötteinek beszédei. — J. Kos- 
suth-hiinnusz, énekli a Dalarda. — 10.
„Kossuth Lajos*. Alkalmi költemény Szaiay 
Gyulától Szavalja ; Bornemissza Barna. —
11. Határozat az 19-iki budapesti országos 
ünnepélyen való képvíseltetés tárgyában. —
12. „Hvrnnaez*. Énekli a Dalárda. — 13. 
Társas ebéd. Egy teríték — borral 2 koro­
na. — 14. Népünnepély a Kossuth téren. — 
15. Este a város kivilágítása és diszmenet. 
— Ezen ünnepélyre van szerencsénk tisz­
telettel meghívni. Büd-Szent-Mihály, 1902. 
évi szeptember hóban Garas István, elnök. 
Homolay Gyula, jegyző.

A debreczeni országos tornaversenyek.

A szept 17-ikl dlszközgyllés tárgysorozata.
A tegnap, Komlóssy Arthur elnöklése 

mellett tartott teljes tanácsülésen állapították 
meg a 17-iki díszközgyűlés meghívóját és 
tárgysorozatát. A közgyűlésre a következő 
meghívást bocsájtják ki: Debreczen szab. 
kir. város törvényhatósági bizottsánának hal­
hatatlan emlékű nagy hazánkfia Kossuth La­
jos születése 100 dik évfordulója alkalmából 
f. 1902-ik év Szeptember hó 1 7-dik napján 
— szerdán — délelőtt 10 és fél órakor a 
városháza nagy tanácstermében tartandó 
díszközgyűlésére. Tárgysorozat : 1. Elnöki 
megnyitó. 2. Ünnepi beszéd. Tartja : dr. Ba 
konyi Samu városi törv. hatósági bizottsági 
tag. 3. Felolvasása és a díszközgyűlés tu­
domására hozatala a Kossuth Lajos 
emléke megörökítésére vonatkozó közgyűlési 
határozatoknak. 4. A díszközgyűlés be­
rekesztése és hitelesítés. Debreczen 1902. 
Szeptember hó 10.

Emelet királyné emléke
Erzsébet királyné halálának évfordulója 

a holnapi nappal következik be. Ezen a na­
pon délelőtt kilencz órakor rekviem lesz a 
róm. kath. templomban, amelyen a Szent 
László dalegylet Kovács Károly karmester 
vezetése alatt ád elő gyászénekeket.

Carmellini a Hungáriában.

Carmellini a hires bűvész holnap szer­
dán este a Hungáriában mutatja be kiváló 
ügyességét. Garmelinit ösmeri a közönség,

zsánna elhunytál tudatja velünk. A 82 évet 
élt hitbuzgó polgárnőt kiterjedt nagy rokon­
ság gyászolja a Ménes, Tóth, Nyilas, Kiss, 
Polgár, Harsány! polgár családok tagjai kö­
zül. F. hó 9-ón, dó1 után 3 órakor temették 
a Csapó-utcza 58. számú háztól.

laké színtársulata.

Makó Lajos a debreczeni színház uj 
igazgatója szeptember hó vegén vonul be 
Dobreczenbe és 30-án megkezdi működé­
sét. Most már ösmeretes társulatának tel­
jes névsora de tartózkodunk előre a bí­
rálattól, mert az egyes erőket leginkább 
hírből ösmerjük, azt azonban már most je­
lezhetjük, hogy Makó jól szervezte tár­
sulatát, minden szerepkört betöltött és bí­
zunk Makó 15 éves igazgatói múltjában, 
hogy a színház előtte nem annyira üzlet, 
mint a művészet nemes hajtása lesz és 
igyekezni fog a közönség igényeit kielé­
gíteni. A társulat tagja a következők :

A színház ügyvezetesége a következő : 
Makó Lajos igazgató és főrendező : Szabó 
Károly titkár, Simándi József karnagy, Kle- 
novits György rendező, Krémer Jenő ren­
dező, Szalai Károly ügyelő, Pásztor Gyula 
karmester, Laky Eugénia súgó, Makóné Áb­
rái Aranka föpénztáros, Oroszné Ilona pénz­
táros. Előadó személyzet: Nők : Felhő Rózái 
szubrett énekesnő, Áldor Juliska népszínmű- 
énekesnő, Szögyi Giza koloratur énekesnő, 
F. Barcs Aranka alt énekesnő, Krémer Je- 
nőné énekesnő, Havasi Szidi komikai anya, 
Ebergényi Amália drámai anya, Jeszenszkyné

ügyességei, uuiuoimi. - —------ •>, jréu hősnő, Mészáros Margit szende, Hah-
mínden évben előkelő és nagy közönség I e| Aranka szubrett és társalgási, Csige 
jelenlétében a Hungáriában játszik s ügyes, I)oi)l£a nHjva . _ Bittere Erzsi, Kendi
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Nagyszabású lefolyása volt az orszá­
gos versenyek második napjának is. A kis­
asszony napot ünneplő közönség csaknem 
teljesen megtöltötte az összes helyeket és 
sűrűn tapsolt a győzteseknek. A verseny 
lefolyásáról alábbi tudósításunk szól ; Ke­
rékpárverseny. 2000 méter. Díszített és a 
debreczeni sportpártolók tiszteletdija nagy- 
kis ezüst- és bronzérem. Két előfutam után 
a döntőben első Háringás Béla, 2. Komjáthy, 
3. Posszert, 4. Hajnal. Idő 4: 4 perez. Ju­
niorok 120 yardos futóversenye. Nagy ezüst, 
kis ezüst és bronzérem. 1. Majerszky, 2. 
Farkas, 3. Hajnal. Idő 13 5 másodpercz. 
Diskosvetós. Nagy ezüst s egyleti tisztelet- 
dij,nagyezüst bronzérem. 1. Ziffer S. 3180,
2. Sedelmayer 30"08, 3. Rudolfi 29‘45 m. 
Összetett verseny korláton és nyújtón. Dí­
szített ezüstérem és Debreczen sz. kir. város 
tiszteletdija, nagy-, kis ezüst és bronz érem. 
1. Katona, 2. Erődy, 3. Pédery, 4. Soltész 
Football match. A D. T. K. E. és a máv. 
gépjavító műhely csapatai közt. Eredmény 
az első félidőben : l'O a máv. gépjavító 
csapat javára. Második half timeben, ered­
mény l'O a D. T. K. E. csapata javára. 
Végeredmény 1 : 1. Tárdujjrás deszkáról. 
Nagy ezüstérem és a debreczeni sportpár­
tolók tisztoletdija, nagy-, kis ezüst és bronz­
érem. 1. Kovács 6 08 cm., 2. Gabrovitz 
6 07 cm., 3. Zsák 6 02, 4. Ziffer 5.95. Gát­
futás. Diszitett ezüstérem és a debreczeni 
hölgyek tiszteletdija, nagy-, kis ezüst és 
bronzérem. 1. Hellemich 1.56 cm., 2. Ko­
vács, 3. Gál, 4. Dayka. Kerékpáros záró- 
verseny. Nagy ezüst, kis ezüst és bronz­
érem. 1. Komjáthy (1'39 mp.), 2. Háriugáss,
3. Posszert. Este nyolez órakor a vasúti 
vendéglő éttermébe gyűltek a versenyzők, a 
hol kiosztották a dijakat. Majd társasva­
csora volt.

utolérhetetlen, majdnem csodás bűvésze ti 
mutatványaival csodálatba ejti a jelenlevő­
ket s a legnagyobb elösmerést vívta ki már 
magának. Hisszük, hogy holnap szerdán 
este is nagy közönség nézi végig Carmel­
lini csodás bűvészet! mutatványait, melyek­
kel, most a holt szezonban nemcsak szóra­
kozást, de pompás élvezetet is nyújt.

Veszett katye a Nagyerdőn.
A Kisaszony-napi nagyerdei sétáló kö­

zönséget pánik rettegésbe ejtettetegnap dél­
után egy veszett eb. A nagyerdei fürdőház 
mellől bukkant elő a félelmetes állat, 
óriási riadalmat keltetvén a közönség kö­
zött. Vakon futott előre s a tömeg homlok 
menekült minden irányban. Csakhamar ész­
revette a veszedelmes állatot a Nagy er 
dön álló rendőr-őrszem és kivont kardjával 
üldözni kezdte. Izgalmas hajsza keletkezett 
végig a Simonyi-uton. A rendőr azonban 
kötelességének tudatában nyomon követte a 
veszedelmes állatot s végre a Margir-fürdö 
előtt utolérte és agyonverte. A közönség a 
bátor rendőrt megéljenezte.

A debreczeni zeneegylet.
A debreczeni városi zeneegylet, mely 

Konézy Gyula dr. elnök vezetése mellett 
szépen fejlődik, e hó 1-én uj helyiségbe, a 
Gilányi laktanyába költözött át. A zenegylet 
napról napra tartja próbáit és a jelenlegi 
szervezet és szorgalmas tanulás mellett rö­
vid idő alatt nagy erkölcsi sikereket érhet 
el Első nyilvános szereplése a zeneegylet­
nek az e hó 16-án este a Kossuth-iinnepély 
alkalmából tartandó lampionos menetben 
lesz, mikor is bizonyára meggyőződést sze­
rezhet a nagyközönség a zenegylet fejlődé­
séről és képzettségéről.

Halálozás.
Gyászlevelet vettünk, mely néhai öz­

vegy Polgár Tóth Mihályné Szoboszlai Zsu-

Piroska, Molnár Juliska, Fodor Szeréna, 
Lengyel Klára, Mikei Rózsi, Bokor Zel- 
ma, Csanádi Mari, Szabó Károlynó; Lászi 
Etel, Korosztály Flóra, Szilágyiué, Váradi 
Józsa, Berzeviczy Etel segédszinésznök. — 
Férfiak: Klenovits György hösszerelmes, 
jellemszinész, Palágyi Lajos lirai szerelmes, 
Pápai Lajos siheder es bariton énekes, 
Pataki Béla bonvivant, Szalai Károly színész, 
Sebestyén Géza apa és jellemszinész, Nagy 
Dezső jellemkomikus. Farkas Béla drámai 
apa, Makó Lajos kedélyes apa, Szilágyi 
Aladár butfó komikus, Virágháti Lajos tenor 
buffó, Karacs Imre tenorista, Mezey Andor 
baritonista, Krémer Jenő burleszk, komikus, 
Márton Miklós tenorista. Szabó Gyuluska 
gyermekszereplő; — Juhász János, Galló 
Gyula, Nagy Sándor, Ladányi Imre, Szabó 
Károly, Nagy József, R. Nagy Gyula, Irmay 
Béla, Miklósai János, Vámos Jenő, Nógrádi 
Sándor, Cs. Nagy Miklós, Vági Henrik, 
Papír Henrik, Kiss József segédszinészek. 
Zenekar : a 39. sz. cs. és kir. gyalogezred 
zenekara. Színházi festő: Gyöngyösy Viktor. 
A jelentés felsorolja ezu'án még a műszaki 
személyzetet is egészen a színházi szolgáig. 
Továbbá leírja mintegy 250 darabnak a 
czimét. Egész kis színházi könyvtár jegyzéke 
ez a rész. A színházi bérlők páholyukról, 
zsölléjükről szeptember 14-től 25-ig intéz­
kedhetnek ; azontúl minden hely uj jelent­
kezőknek is rendelkezésére áll. A hármas 
abc rendszert Makó Lajos szintén fenntartja ; 
bérelni lehet 180, 120 és 90 előadásra, vala­
mint a színházi év minden előadására.

Táncztanitási jelentés

Van szerencsém a n. c. közönség 1). 
tudomására hozni, hogy teljes kényelemmel 
berendezett táneziskolatnhnn a szokásos őszi 
tanfolyamot szept. 15-én megkezdem. Beha­
tásokat elfogadok bármely időben lakáso­
mon Pótorfia-utcza 2. sz. Alföldy Károly oki. 
táneztunitó.
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Vigéczek szórakozása a kávéházban.
A Hungária kávéház egyik asztalánál 

kereskedelmi utazók szórakoznak.
— Mórt vakarja az orrát az olyan em 

bér, aki a balfülére siket ?
— Mert viszket az orra — hangzik a 

felelet.
— Hát a közös hadsereg bakái mért 

viselnek az uniformison különböző szinü 
gombokat ?

— Hogy a zubbonyt begombolhassák.
— Kiváncsi vagyok,megtudnák e mon 

dani miért van a molnárnak szürke 
sapkája ? — kérdi egy gömbölyű arczu
vigécz.

A felelet kissé késik, de megérkezik :
— Azért,hogy a fejére tegye.
\Veichinger,a kávés aki hallotta a ki 

nos viczczekct, utasította Henrik fizető pin- 
czért, hogy a társaságnak drágábban szá 
initsa a pikkolót.

Kinizsi Pál haragia dördül a réten :
— .Hol vagy István? hol vagy kedves ve­

zérem ?“
Holtak közül felmozdul egy félhalott :
— „Kinizsi Pál, jóbarátom, itt vagyok !“
Dolog után jól esik a vacsora.
Vacsoránál vígan sípol a duda.
Kinizsi Pál félrevágja süvegét : 
Tánczolhatnám : hozzatok egy menyecskét !

— Aranyér sincs menyecske e vidéken : 
elbújt a nép a töröktől féltében.
Tánczolj magad, vitézeknek virága !
— Tánczoljon a tánczos kecske magába !

„Ide azt a szoknyás basát, ha nincs más ! 
Ugratósat fújj a sípon furulyás !
Hadd mondja el ez a török az égben : 
hogy mulatott Kinizsi Pál Erdélyben !“

Ötven csata, ötven dicső győzelem 
gróf Kinizsi főispán lett Temesen.
De nem olyan téntanyaló főispán, 
hanem mint a fenvirrasztó oroszlán !

IRODALOM.
Kinizsi Pál.*

— Históriás ének. —

Irta: Gárdonyi Géza.
Dallama jobb híján; Bura, bura, 

bubánatra . . .

Kaszás csillag messze-ragyog, messze-néz, 
Kinizsi Pál, az volt ara csak a vi éz ! 
Dicső nevét kilencz ország ismerte.
Mátyás király csuk fiamnak nevezte.

A töröknett ma is reszket a térde, 
ha Kinizsi neve száll a fülébe ; 
hat meg mikor szinröl szinre láthatta, 
eget-rázó ordítását hallotta !

Aczélból volt az ö harczi dolmánya ; 
sárgarézből a sarkantyús csizmája ; 
buzogányán csak az ólom félmázsa.
Dőlt is attól a sok török rakásra!

Két nagy kardot szokott vermi kezébe, 
igy rontott a pogány török fejére ; 
a lábával egyet egyet toppantott ; 
haragjában egyet egyet kurjantott.

Nem nevelték öt selyembe, bársonyba, 
legény vót csak a kinizsi malomba. 
Fegyver helyett emelgetett zsákokat. 
Csókolgatta a kinizsi lányokat.

Arra rnarsol Mátyás király serege.
A seregnek vagyon czudar melege.
Magyar Balázs megállítja a lovát:
— Mónár legény, vizet adj, az angyalát 1

Szól a molnár : „Tedd a kupát tányérra, 
s tisztelettel nézz a tiszti gallérra !*
Pali legény fordult egyet csáléra : 
másfél-mázsa malomkő a tányéra.

— Tyü, a lelkit a vasgyuró apádnak,
Pali fiam, állj be közénk huszárnak !
— Kapitány ur, mindig orrül álmodtam : 
törekvő huszár voltam álmomban 1

Ettül fogvást török, lengyel, cseh, morva, 
mindig avval esett be a pokolba :
„Nem jöttem magam jószándókból : 
Kinizsi Pál küld ide a csatából 1*

Kenyérmező, Erdély legszebb mezeje, 
törökvórrel pirosra vau befestve.
Itt Báthory lefordul a lováról : 
gondolkodik immár a mennyországról.

•A Budapesti Hírlapból.

Tanügy.
A debreczeni ev. ref. népiskolákról.

Érdekes és becses jelentést közlünk a 
debreczeni ev. ref. népiskolákról, Ez a je­
lentés nagytiszteletü Kiss Albert iskolaszék! 
elnöknek a jelentése az iskolaszékhez a deb­
reczeni ev, ref. egyhááz által fen tartott nép­
iskoláknak az 1901—1902 ik iskolai év álla 
potáról igy hangzik ".

Nagytiszteletü s Tekintetes Iskolaszék 1
Az 1901/2-ik iskolai ev elmúltával van 

szerencsém tisztelettel beterjeszteni az egy­
házunk által fentartott népiskolák szellemi 
és anyagi állapotát feltüntető s a jelzett 
iskolai évről jelentésemet.

1.
A városi hatóság által az 1901/2 ik is­

kolai évre összeiratott 6—12 éves ev. ref. 
vallá-u tanköteles 6043. Az összeirt tankö­
telesek közöl az iskolai év végéig meghalt 
99. Maradt iskolaköteles 5944. Az 5944 is­
kolakötelezett. közül fiú 3011, leány 2933 
együtt 5044.
A) A 3001 iskolaköteles fiú közül elhelyezve 

volt :
1. a) az egyház által fentartott 24 tan 

teremben 1889, b) a ref. főiskolában levő 5 
tanteremben 334, c) az ev. ref. fögymnasium 
alsóbb osztályaiban 199, d! a reáliskola al­
sóbb osztályaiban 19, e) a kereskedelmi ta- 
noncziskolában 56, 1) a macsi pusztán levő 
elemi iskolában 37, g) a Pallagon levő elemi 
iskolában 15, h) a belső ohati községi isko­
lában 16, i) az ohat telekházi községi isko­
lában 4, k) a róm. kath. elemi iskolákban 
12, 1) a róm. kath. gymnasium alsóbb osz­
tályaiban 3, m) az ág. ev. elemiiskolában2 
együtt 2586.

2. A iskolai év folyamán részint a vá­
rosból elköltözött, részint betegség miatt, 
részint más okból az iskolát elhagyta 124. 
4 Iskolába nem járt 301 fiuk öszszesen 
3011.

2, Az iskolai év folyamán részint a 
városból elköltözött, részint betegség, részint 
más okokból az iskolát elhagyta 120, 3. Is­
kolában nem járt 550 leány összesen 2933.
C) Egyházunk népiskoláiba járt más vallásu 

Fiú 18, leány 17 együtt 35.
II.

Ugyancsak a városi hatóság által esz­
közölt összeírás szerint 13—15 éves ev. ref. 
vallásu iskolaköteles volt 2388. A össze­
írástól kezdve az iskolai év végéig meghalt 
33. Maradt iskolaköteles 2355. Az 2355, 
13—15 éves iskolakötelez fiú 1177, leány 
1178 együtt 2355.
A) Az 1177 13 — 15 éves iskolaköteles fiú 

közül elhelyezve volt :
1. a) az egyház ismétlő iskoláiban 

580, b) az ev. ref. főgytnnasiam alsóbb osz­
tályaiban 294, c) a reáliskola alsóbb osztá- 

ilyoiban 54, d) az iparos tanouez iskolában 
I 114, e) a kereskedelmi tanouez iskolában 
117, f) a róm. kath. gymnasium alsóbb osz­
tályaiban 16, g) a m. kir államvasutak deb­
reczeni műhelyének elemi iskoláiban 9, h) 
a belső ohati községi iskolában 8, együtt: 
1092. 2. Iskolába nem járt 85, összesen : 
1177.
Bt Az 1178 13-15 éves iskolaköteles leány 

közül elhelyezve volt :
1. a) az egyház ismétlő iskoláiban 832. 

b) a felsőbb leányiskolában 77, c) a róm. 
kath. Svetics intézetben 15, d) A belesné 
polgári iskolájában 14, e) a bolsö ohati köz­
ségi iskolában 11, együtt 949. 2. Iskolába 
nem járt 229 összesen 1178.

111.

B) A 2933 iskolaköteles leány közül elhe­
lyezve volt:

1. a) az egyház által fentartott 26 tan­
teremben 1938, b) az cv. ref. felsőbb leány 
iskola termében 103, c) a felsőbb leányis­
kola alsóbb osztályaiban 75, d) a belső ohati 
községi iskolában 38, e) az ohat-telekházi 
községi iskolában 7, f) a macsi pusztai is­
kolában 18, g) a Pallagon levő iskolában 9, 
h) a nőegyleti árva házban 26, i) Abelesnó 
polgári leányiskolájában 10, h) a róm. kath. 
Svetics intézet alsóbb osztályaiban 33. I) a 
róm. kath elemi iskolában 4, együtt 2263.

Tehát iskolába nem jártak : 1. 6—12 
éves a) fiú 301. b) leány 550 együtt 851. 1 
12-15 éves a) fiú 85, b) leány 229. együtt 
314.

Nagytiszteletü s Tekintetes Iskolaszék! 
Az iskoláinkba feladott 6 — 12 éves 2223 fiú 
és 2048 leány, együtt 4271 tanköteles el­
helyezésére a múlt iskolai év kezdetén sem 
megfelelő számú és kellő minőségű tanter­
mek, sem a megkívántaié tanerők rendel­
kezésünkre nem állottak. Ennek következése 
lett, hogy az elhelyezkedés alkalmával a fel­
vételre jelentkezettek közül 482 tanterem és 
tanító nélkül maradt, kiket csakis az 1901-ik 
óv nov. 11-én. akkor is nagyméltóságu Da­
rányi Ignácz m. kir. miniszter ur szives jó 
akaratával lehetett a gazdasági intézet ré­
gibb épületében 5 tanteremben elhelyezni. 
Ezen öt tanteremben elhelyezett iskolaköte­
lesek tanítására az alkalmazva volt ev. ref. 
tanítóink közül 5 öt át kellett tenni s e 
miatt az alsóbb osztályban levő leányok ta 
nitására 5 ideiglenes tanítót voltunk kény­
telenek alkalmazni.

Ezen késői és rendkívüli elhelyezkedés 
az egész iskolai év tanítási eredményére 
kedvezőtlen hatással volt, a mely kedvezőt­
len hatást még fokozta az, hogy a külön­
böző járványos betegségek miatt előbb egyes 
tantermeink zárattak be, később pedig a 
polgári felsőbb hatóság rendeletére a taní­
tás összes tantermeinkben egy hónapon át 
beszüntetve volt, sőt a Rákóczi utczai le­
ányiskola csaknem az iskolai óv végéig 
zárva tartatott. Ily előzmények után tartat­
tak meg az évzáró vizsgálatok a Nt. és 
Tek. Iskolaszék által meghatározott helyen 
s időben és sorrendben. A vizsgálat veze­
tésére felkért Nagytiszt, lelkész uraknak el­
nöki jelentéseit A) B) C) és D) jegyek alatt 
tisztelettel csatolom. Ezen jelentősek kap­
csán hozzám megküldött kimutatások «ze- 
rint a múlt iskolai évben elért tanítási ered­
ményt a következő osztályzat tünteti fel • 
kitűnő 28, jeles 12, jó 3, elegendő 6, együtt 
49. A Szemere Lajosné által tanított nákó-

•, 1 ■
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czy-utczai IV ilt leányosztály vizsgája jul. 
31-re halasztatott. A 13-15 évesek közül 
felvételre jelentkezett 580 fiú és 832 leány 
12 tanteremben elhelyezhető nem lévén, az 
iskolai év kezdetén a 13-ik tanterem is mog- 
nyittatott, minek megtörténtével a fiuk 5, a 
leányok 8 tanterembe osztattak be. Ezen 
tantermekben a legkisebb létszám 74, a 
legnagyobb létszám 138 volt. — De ha a 
jelentkezett 1412 növendéket egyenlő szám­
ban lehetett volna is elosztani: akkor is 
egy tanteremre 108 növendék jutott volna, 
mi azt bizonyítja, hogy az ismétlő iskola- 
kötelesek részére több tanítóról és tanterem­
ről szükséges gondoskodni. Ezt bizonyítják 
a megtartott évzáró vizsgákról beküldött je­
lentések is, csaknem mindannyi hangoztat­
ván a tanítási eredmény kedvezőbbé tétele 
végett a tantermek szaporításának és az is­
métlő iskoláztatási ügy rendezésének szük­
séges voltát. Az iparos tanonezok vallás 
vizsgái a f. év junius hó 22-én megtartat 
tak.^Az erről szóló jelentések szerint az el­
ért tanítási eredmény megnyugtató.

Tisztelettel jelentem továbbá, hogy
1. A Debreczen sz. kir. város által 

fentartolt belsö-ohati és ohat-telekházi isko 
Iák ev. ref. vallásu nővén lékeit a vallástan 
ból a folyó évi inárczius 31 én Kovács Já 
nos elemi iskolai tanfelügyelő a helyszínen 
megvizsgálta s jelentése szerint „mindkét is 
kólában teljesen kielégítő, jó eredményt ta 
pasztáit." 2. A magyar államvasut debre 
czení műhely telepének iparos tanonczisko- 

■ iájában az ev. ref. vallásu növendékek val­
lásvizsgáján junius hó 18-án szintén Kovács 
János elemi iskolai tanfelügyelő volt jelen s 
hozzám benyújtott jelentése szerint „a Tassi 
Miklós tanító ur által kifejtett nagy szorga­
lomról és kitűnő eredményről örömmel győ­
ződött meg.“ 3. Az Abeles féle polgári le­
ányiskolában levő ev. ref. vallásu növendé­
kek vallásiam vizsgáján junius 10-én ott 
voltam s az ott levő és Kovács János elemi 
iskolai felügyelő által tanított 26 leány kö­
zül kitűnőnek találtam 3 at, jelesnek 13-at, 
jónak 7-et, elegendőnek 3 at, mely osztály­
zat a valástauitásnak kiváló eredményéről 
tesz bizonyságot. 4. A kereskedelmi akadé­
mia I-ső és 11-ik évi tanfolyamán volt 16 
ev. ref. vallásu tanuló, a vallástani vizsgát 
tiszteletes Biró János ur előtt tette, kinek 
jelentése szerint „a vallás tanítója Nt. Ko­
vács János ur nagy szorgalommal _és pon­
tossággal végezte kötelességét.* 5. Nagy 
súlyt helyeztem a rom. kath. bvetics-intózet 
különböző osztályaiban volt 54 ev. ref. nö­
vendék vallástanitására és a vallástanból 
tett vizsgájára. Ezen indokból junius hó 
4 én a Svetics-intézetben megjelentem, a 
vallástanból a vizsgát kellő ünnepélyesség­
gel s a növendékeket részletesen kikérdezve 
magtartottam. Örömmel győződtem meg, 
hogy vallástanáruk dr. Nagy Zsigmond ev. 
ref. főiskolai tanár hivatását és megbízatá­
sát teljes odaadással és kitűnő eredmény­
nyel teljesítette. 6. Az ág. ev. és rórn. kath. 
elemi iskolákba járó fiú és leánynövendé­
keknek a vallástanból junius 12-én tartott

vizsgájokon Kovács János elemi iskolai tan­
felügyelő volt jelen, a ki „arról győződött 
meg, hogy a vallástanitással megbízott Sá­
fár László tanító ur ismert buzgalma és 
szorgalma csak részben érhetett el sikert a 
növendékek rendetlen iskolába járása miatt 
s velük szemben a polgári hatósághoz inté­
zett mulasztási jelentések sem vezettek kellő 
eredményre, valószínűleg lakásuk téves ki­
tüntetése miatt.“ „A vizsgán is csak 19 ta­
nuló jelent meg, kik egynek kivételével di­
cséretes elöhaladást tanúsítottak.“ 7. A ke­
reskedelmi akadémia felső osztályában volt 
s Kovács János ur által tanított 7 növendék 
vallásos vizsgáján Nagytiszteletü Dicsőd Jó­
zsef ur volt jelen. A növendék neve után 
látható bejegyzése szerint a tanítási ered­
mény kitűnő volt. 8. A kereskedelmi ta- 
noncziskola ev. ref. vallásu növendékeit 4 
csoportban Biró János segédlelkész tanította 
a vallástanban. Ezen 73 növendék vallásos 
vizsgáján junius hó 9-ón Kovács János elemi 
iskolai felügyelő volt ott s jelentése szerint 
„egyetlen tanoncz kivételével a többinél el­
fogadható eredményt, sőt a növendékek 
mintegy harmadánál alapos készültséget s 
jóles eredményt tapasztalt.“ 9. A főroális 
kola 8 osztályában volt s Nagy Gyula vaj 
lástanár által tanított ev. ref. vallásu nö­
vendékeket május 5-ón, junius 9-én és 10 én 
Nagytiszteletü Dicsőit József ur vizsgálta 
meg s jelentése szerint „kitűnő eredményt 
talált.“ 10. A nöegyleti árvaházban levő 
elemi iskola vizsgáján junius 25 én jelen 
voltam s ez alkalommal meggyőződtem, 
hogy az ott levő 26 ev. ref. vallásu árvale­
ány kitűnő tanítónőjük által gondosan és 
kellő vallásossággal neveltetik és szakkép 
zottséggel tanittatik. 11. A róm. kath. gym 
nasium 7 osztályában 24 ev. ref. tanuló, 
vallástanára Kovács János elemi iskolai fel­
ügyelő volt. — A junius 11-én tartott val­
lástani vizsgán dr. Nagy Zsigmond volt olt 
s jelentése szerint a vallástanitásban elért 
eredmény : kitűnő. Nagytiszteletü s Tekin­
tetes Iskolaszék ! E jelentésben általam fel­
tárt adatok bizonyítják, hogy az ev. ref. 
elemi iskolák építése és fejlesztése ügyében 
kiküldött vegyes bizottságnak a 494/ 190-ik 
P. számú végzéssel elfogadott munkálata s 
azon munkálat alapján készült emlékiratban 
foglalt javaslatoknak megvalósítása népokta­
tási ügyünk fejlődésének veszélyeztetése 
nélkül nem halasztható. Ezen tiszteletteljes 
jelentésem után maradtam Debroczenben 
1902 julius hó 17 ikón a Nagytiszteletü s 
Tekintetes Iskolaszéknek kész szolgája KÍSS 
Albert, iskolaszéki elnök.

az erdőből. A tisztek összejővén, egymással 
paroláztak, de még a vezérkar visszamaradt.

Most hirtelen láttuk, hogy a jobb szár­
nyunkon a huszárok és vadászok rendez­
kednek velünk egy vonalban a csataosz­
lopba. Mindnyájan odavélekedtünk, hogy 
Saint Amandnál mi kezdjük meg a harezot. 
És hogy mi támadjuk a Lignynél összevont 
szárnyakat, noha ez oldalra vonták össze 
erejük zömét. De mintha csak a poroszok 
is átlátták volna tervünket, nem vonultak 
tovább Saint-Amandig, hanem Lignynél fog­
laltak állást. Tisztán kivehettűk, midőn a 
tisztjeik a katonákat a sövények, a kis kő­
falak mellé, a gyümölcsöskertekbo, házakba 
állitgatták fel. Sőt a Lygny és Fleurus kö­
zötti hajlatba is leereszkedtek, mi még ak­
kor nem tudtuk, hogy lentebb egy patak 
ketté vágja a falut és hogy ezen felénk 
eső házakat igyekeztek megszállani. Azt sem 
tudtuk, hogy megtámadtatasuk esetén innét 
egy magaslatra vonulhattak vissza, honnét 
még mindig gyilkos tűzzel pusztíthattak 
minket.

Eélkilencz órára már több ezredünk 
kivonult az erdőből, végül minden zászló- 

lj fegyverbe lépett. Gróf Gerard tábornok
is elövágtatott a törzskarával ránk sem te­
kintve, lovagoltak a Fleurus felén eső ma­
gaslatra.

Majdnem e pillantásban kezdődött a 
puskaropogás is. A Vandarnno hadosztály 
csatárjai kezdték meg az előnyomulást bal­
ról a falu felé és két ágyú is ment velők. 
Alig lőttek ötöt hatot a magaslat felé, már 
megszűnt a puskaropogás, a mi csatárjaink 
benyomullak Fleurusba, honnét három vagy 
négyszáz porosz gyorsan koezogott a távo­
labb eső Ligny magaslatok felé.

CSARNOK.

Vaterloo.
Erckmann Chatrlán elbeszélése után fordí­

totta : Újabb lóriéi Pál.
Nyolc/, és kilencz óra között a mi 

hadosztályunk első zászlóaljai is kivonultak

926—1902. v. k. sz.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbíróságnak V. 

1611/1—1902. sz. végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint Hazai általános 
biztositó társaság részére Ecsedi János 
debr. lakostól 97 kor. 87 fi. töke, en­
nek 1901 évi okt. 1-töl számítandó 6 
%kamatai és eddig összesen 35 k. 25 
fi. perköltség ere jég 1902 jun. 11-én 
biróilag lelülfoglalt és 1380 kor. be­
csült gazdasági eszközök, bútorok és 
egyéb ingóságok 1902. szept. 15-én 
d. u. 3 órakor a Bánkon kezdetét ve­
endő és szept. 16-án Debreczenben 
Erzsébet ut 8 sz. a. d. e. 8 órakor 
folytatva megtartandó nyilvános bírói 
árverésen a legtöbbet ígérőnek azon­
nali készpénzfizetés mellett, szükség 
esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Debreczen, 1902. aug. 20-án.
BÖdogh Zs. bír. kiküldött.

mi

Selyem blousok«
való kelme n

és feljebb - mtr. - valamint a legújabb, fekete, fehér és sllnea- 
Henneborg selymek 60 krtól 14,65 írtig, pr Mtr.- sima, csíkos, koczkás, 
mintázott, dumáét stb.

2.35. forint

Menyasszonyi selyem 
5 krtól — irt 14.66.

Selyem lámáit 
65 krtól - irt 14.66 

Selyem bastreha kelme 
egy öltözetre 

8.66 Írttól - Irt 48.76
mtrkent, vám és bérmcntcscn a házhoz szállítva.
Svájczba kétszeres levélportó kell.

G. Henneberg selyem gyáros Zürich.
cs. és kir, udv. szállító.

Feulard selyem mintáséit 
60 krtól - írt 3.66 

Bált selyem 
60 krtól - írt 14.66.

Selyem grensdln 
80 krtól - frt 7,66.

Minták azonnal. —
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APRÓ HIRDETÉSEK.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből sze­

dett minden szó 4 fillér.

TAl «1A e«y jó karban levő 8 oktávás 
XultHlO zongora igen jutányos árért. 
Értekezhetni a Vilmos laktanyában az altiszti 
lakásban.

Pártoljak a helyi ipart

O '_ 1,. nyerhető rövid
öZ6p 11 tlj USX időn a hires 
»Hajdnsági pedrö" használata által. Kgy do­
boz 40 fi. Kapható Dobreezenbon Tóth Béla 
gyógyszertárában, valamint a késztiő GrÓSZ 
Hagy Ferencz gyógyszerésznél H.-Szoboszlón.

Tisztelettel értesítem
a n. é. közönséget, hogy Pittcz u. 38 sz. a. 
fennálló téri! szabó és ruhatisztító műhe­
lyemet Batthányi u. 15 sz. a. lakásomra he­
lyeztem át. A midőn őzt a t. közönség szi­
ves tudomására hozni szerencsém van, meg­
köszönöm az eddig szives pártfogást amely-. 
ben részesíteni a jövőben is méltöztassók. 
Tisztelettel Hubay György férfiszabó és ruha 
tisztító Butthányi u. 15.

Egy csinosan ÄS?- í
bejárattal minden órán kiadó Verbőczy u. 4. í

Helyi ipar! i
Kossuth ünnepélyre, TM kivilágításhoz, 

és a lampionos menethez 
Kossuth Lajos 1848 iki arczképével ellátott

30 cm. átmérőjű nemzetiszfnü

papin lámpákatj
darabja, teljes felszereléssel 70 fillérért készít j 

bármely nagy mennyiségben

Dávidháxy Halmán
könyvkötő és diszmüves fűvészkert utcza 9.
megrendelések 15 éig fogadtatnak el. Minta az
üzlethelyiségben megtekinthető. — Tömeges 

rendelésnél J—

BíSSfiBISíT I

KOSSUTH LAJOS
születésének 100-ik évforduló napján

kivilágitási poharak
Kossuth képek

Blattner Gyula
üveg- és porczolbin kereskedésében már 

kaphatók és megrendelhetők.
___ _ T' Főtőzsde mellett.

(4-2.)

Szőlőtermelők
figyelmébe 1

Van szerencsém a t. szölögaz- 
dák becses figyelmébe ajánlani saját 
gyártmányú

borsajtóimat,
melyek kitűnő minőségűek és három­
szoros áttétellel van ellátva, úgy hogy 
eddigi bármilyen gyártmányú sajtó­
nál nagyobb erőt kilejt s annak da­
cara, minél erősebben szőrit, annál 
könnyebben hajt. Ne vásároljon te­
hát senki addig borsajtót, rnig sze­
mélyesen meg nem győződött a ná­
lam állandóan készülő és raktáron 
levő kész borsajtók ezen rendkívül 
praktikus előnyeiről, már csak azért 
is, mert mindezen előnyök daczára 
rendkívül olcsó árban árusítom eze­
ket, hogy ezáltal hasznos szolgálatot 
tehessek a szőlősgazdák enemü ér­
dekeinek előmozdítására.

Számos megrendelést kérve, vagyuk
mély tisztelettel PREIZLEB MÓR

[15—1) mülakatos
Debreczen, Deák Ferencz-utcza 22.

Pártoljuk a helyi ipart

1028—1902 v. k. sz.

Árverési hirdetmény.
A debr.kir. jbiróságnak V. 99/4—1902 

j számit végzése folytán közhírré tétetik, 
miszerint a debreczen! kölcsönös se- 
gélyzö egylet részéve Háló Sándor és 

j neje debreczeni lakosoktól 600 kor. 
töke, ennek 1091 márcz. 15-töl szá­
mítandó 6°/„ kamatai s eddig összesen 

j 116 k. 44 fi. perköltség erejéig 1902 
I február 17-én biróilag le és felülfoglalt 
I és 984 koronára becsült bútorok és 
: egyéb tárgyakból álló ingóságok 1902 
! évi szept. hó 27-én d. e. 10 órakor 
kezdetét veendő és Debreczenben vég­
rehajtást szenvedettek lakásán megtar­
tandó nyilvános biröi árverésen a leg­
többet Ígérőnek azonnali készpénz 

I fizetés mellett, szükség esetén becsáron 
! alul is elfognak adatni.

Debreczen, 1902. aug. 23-án.
BÓdogh Zs. bir. kiküldött.

SZABADOS és ROSSI
vízvezeték és világítási 

vállalat

DEBRECZEN
Piacz-utcza 58.

Légszesz és vízvezetékek 
CLOSETEK 

és csatornázások,
SZIVATTYÚK

Fürdőberendezések
és Gőzfürdők

stb. berendezésére.
Kőagyagcsövek raktáron

Elösmert legjobb minőségű

Eperjesi cserép^kályhák
IpggT"' leszállított árak mellett

továbbá :
Főzőedények, Jakarék-konyhák, épület-vasalások, gazdasági 

eszközök, tetőlemezek, mérlegek, revolverek, töltények
nag:y választó ^loari

a leg jutányosabb árban
kaphatók :

KOVÁCS GYULA vasüzletében
a »Bika« szálloda mellett.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a főpostávai szemben.


